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Jesus Christ is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from 
you? Do you understand that when you were in 
your premortal existence, Heavenly Father was 
preparing you for your life on earth? Speaking to 
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our 
Heavenly Father has reserved many of His most 
noble spirits—perhaps … His finest team—for 
this final phase.”Because we have been reserved 
for these latter days, it is crucial for us to learn to 
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd, 
and He knows His flock, and the flock knows 
its Shepherd because “he calleth his own sheep 
by name.”He is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the 
stake president asked me if we could go see one 
more family. He felt impressed that we should 
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened 
it. She looked at me, but she didn’t know who I 
was, so she didn’t express much. I pointed my 
hand toward the stake president, who greeted her 
by name. As soon as she heard and saw him, she 
rejoiced. Standing there at the door, they both 
hugged each other and cried together. This set 
the tone for our visit. We didn’t know that the 
sister had received chemotherapy the day before. 
She felt too weak to care for her adult son. So 
I helped the stake president dress her son, and 

Jēzus Kristus vienmēr mūs aicina un Viņš izmanto 
mūs, Savus vienkāršos kalpus, lai palīdzētu Viņa 
bērnus vest pie Viņa.

Ko mūsu Debesu Tēvs sagaida no jums? Vai 
jūs saprotat, ka jūsu pirmsmirstīgās esamības 
laikā Debesu Tēvs jūs gatavoja dzīvei uz Ze-
mes? Uzrunājot jauniešus, prezidents Rasels M. 
Nelsons mācīja: „Mūsu Debesu Tēvs ir pataupījis 
daudzus no Saviem viscildenākajiem gariem — 
iespējams, … Savu labāko komandu — šai pēdē-
jai fāzei.”Tāpēc, ka esam pataupīti šīm pēdējām 
dienām, mums ir svarīgi iemācīties būt par Jēzus 
Kristus mācekļiem.

Tas Kungs Jēzus Kristus ir Labais Gans un 
Viņš pazīst Savu ganāmpulku, un ganāmpulks 
pazīst savu Ganu, jo „Viņš Savas avis sauc vārdā”.
Viņš vienmēr mūs aicina un Viņš izmanto mūs, 
Savus vienkāršos kalpus, lai palīdzētu Viņa bēr-
nus vest pie Viņa.

Pirms kāda laika mēs ar staba prezidentu ap-
meklējām Baznīcas locekļus tuvajā apkaimē. Kad 
bijām pabeiguši visus ieplānotos apmeklējumus, 
staba prezidents pajautāja man, vai mēs varētu 
apciemot vēl vienu ģimeni. Viņš juta iedvesmu, 
ka mums vajadzētu ar viņiem aprunāties.

Mēs pieklauvējām, un kāda māsa atvēra dur-
vis. Viņa palūkojās uz mani, taču viņa nezināja, 
kas es esmu, tādēļ neko daudz neteica. Es ar roku 
norādīju uz staba prezidentu, kurš sasveicinājās, 
uzrunādams viņu vārdā. Tiklīdz viņa sadzirdēja 
un ieraudzīja viņu, tā uzreiz nopriecājās. Stāvē-
dami pie durvīm, viņi viens otru apskāva un rau-
dāja. Šis brīdis noteica mūsu tālākā apmeklējuma 
noskaņu. Mēs nezinājām, ka dienu iepriekš māsai 
tika veikta ķīmijterapija. Viņa jutās pārāk vāja, 
lai parūpētos par savu pieaugušo dēlu. Tādēļ es 
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we put him in his wheelchair. We fed him the 
food that another sweet sister from the ward had 
brought earlier, and we helped with other tasks. 
Before we left their home, we were able to bless 
them.

All that was going through my mind during 
this visit was a confirmation that Jesus Christ 
loves them deeply. He understands them and 
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence. 
On this occasion we did not give a big sermon or 
share our favorite scripture, but the Lord blessed 
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly 
Father sent you here at this time is so that you 
can realize your full potential.Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should 
avoid comparing ourselves to one another.
Your spiritual abilities are unique, personal, and 
innate, and your Heavenly Father wants to help 
you develop them. There will always be someone 
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly 
important to prepare yourself to succeed in this 
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple 
of Jesus Christ and to follow the impressions of 
the Spirit. As you do this, God will bless your life; 
He will bless your current or future family; and 
He will bless the lives of His children who you 
encounter.

We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are 
there in part to allow us to help others feel the 
love of our Heavenly Father. President Nelson 
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the 
world haseverseen.”We have the privilege to 
watch over people who need a helping hand, an 
embrace, a feeling of comfort, or for us simply 
to be with them in silence. If we can help lighten 
their burdens,even if only for a moment, then we 
will be able to see the great manifestations of the 
Savior’s power in their lives.

As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints 
can make a positive difference in the world. We 
can provide a sense of joy that is reflected in our 
countenance—a joy that we share with words of 
love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive 
to be good Christians at all times.

palīdzēju staba prezidentam apģērbt viņas dēlu, 
un mēs iekārtojām viņu ratiņkrēslā. Mēs viņu 
pabarojām ar ēdienu, ko bija atnesusi kāda jauka 
māsa no bīskapijas, un mēs palīdzējām ar citiem 
darbiem. Pirms doties projām, mēs varējām 
viņiem dot svētību.

Viss, kas notika manā prātā šīs vizītes laikā, 
bija apstiprinājums tam, ka Jēzus Kristus viņus 
ļoti mīl. Viņš saprot viņus un personīgi pazīst 
viņu unikālās situācijas sāpes. Gandrīz viss ap-
meklējuma laiks tika pavadīts klusumā. Šajā reizē 
mēs nesniedzām lielu sprediķi, kā arī nedalījā-
mies iemīļotākajā Svēto Rakstu pantā, taču Tas 
Kungs bagātīgi svētīja mūs ar Savu Garu.

Viens no dižākajiem iemesliem, kādēļ Debe-
su Tēvs sūtīja jūs šeit šajā laikā, — lai jūs varētu 
īstenot savu potenciālu.Sludini Manu evaņģēliju-
māca, ka mums kā Kristus mācekļiem ir jāizvai-
rās no sevis salīdzināšanas ar citiem.Jūsu garīgās 
spējas ir unikālas, personīgas un iedzimtas, un 
jūsu Debesu Tēvs vēlas, lai jūs tās attīstītu. Vien-
mēr būs kāds, kuram jūs varat palīdzēt sajust jūsu 
Debesu Tēva mīlestību. Jūsu potenciāls ir die-
višķs. Lai gan noteikti ir svarīgi sagatavoties, lai 
gūtu panākumus šajā ļoti konkurējošajā pasaulē, 
viena no jūsu svarīgākajām misijām visas dzīves 
laikā ir kļūt par Jēzus Kristus mācekli un sekot 
Gara iespaidiem. Ja jūs to darīsiet, Dievs svētīs 
jūsu dzīvi, Viņš svētīs jūsu pašreizējo vai nākot-
nes ģimeni, un Viņš svētīs to Savu bērnu dzīvi, ar 
kuriem jūs sastapsieties.

Mēs dzīvojam lielu iespēju laikmetā. Kaut arī 
mēs saskaramies ar daudzām grūtībām, es zinu, 
ka daļēji tās mūs piemeklē, lai sniegtu mums 
iespēju — palīdzēt citiem sajust Debesu Tēva 
mīlestību. Prezidents Nelsons mācīja: „Turp-
mākajās dienās mēs redzēsimdiženākāsGlābēja 
spēka izpausmes, kādas pasaulejebkadir piere-
dzējusi.”Mums ir dota privilēģija — uzraudzīt tos, 
kam nepieciešama palīdzīga roka, apskāviens, 
omulības sajūta vai vienkārši klātbūtne klusumā. 
Ja mēs varam palīdzēt atvieglot viņu nastas kaut 
tik uz brīdi, tad mēs varēsim ieraudzīt varenas 
Glābēja spēka izpausmes viņu dzīvē.

Kā Jēzus Kristus mācekļi — pēdējo dienu 
svētie var viest pasaulē pozitīvas izmaiņas. Mēs 
varam dalīties priekā, kas atspoguļojas mūsu sejā, 
— tādā priekā, kas pauž mīlestības pilnus vārdus 
un laipnu rīcību. Būsim labi kaimiņi, labi darba 
devēji, labi darbinieki. Centīsimies vienmēr būt 
labi kristieši.
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The Lord has restored His gospel with the 
necessary ordinances so that Heavenly Father’s 
children can have all the promises that bind us 
to Him. By helping our sisters and brothers in 
their daily challenges, let us also remember to 
help them make and keep these sacred promises 
with their Heavenly Father so that He in turn can 
promise them the richest blessings for this life 
and for eternity. These promises are only made 
possible through the Restoration of the gospel of 
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on 
the covenant path. Some of us deviate from the 
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have 
the possibility of returning. Even if our course is 
not the most perfect, the Savior always reminds 
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness, 
with real intent, [we will be] forgiven.”

One of the crafts of the adversary today is to 
make us think and believe that there is no way 
for us to change or that we no longer have hope. 
This destructive thinking causes many of us to 
stop trying. And it is at this moment when our 
love, our words of encouragement and support, 
our time, and our help can give someone hope 
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-
isters to me?” By going and blessing the lives of 
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord 
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us 
to try once more ourselves. The Holy Spirit will 
revive us and help us with renewed testimonies 
to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of 
others, the Lord takes mercy upon us even more; 
He strengthens us and helps us in our lives.

Please remember that the Lord Jesus Christ 
is your Savior and understands you personally. 
He knows what it is to have to fulfill a calling and 
leave things behind to help the children of God. 
He has the power to bless you in everything if 
you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day 
when a priesthood leader felt impressed for us 
to visit a mother and a son that we did not have 
on our agenda, I proclaim that God knew they 
needed us. And at the end, I was the one who 
was ministered to. On that day, I received one of 

Tas Kungs ir atjaunojis Savu evaņģēliju ar ne-
pieciešamajiem priekšrakstiem, lai Debesu Tēva 
bērni varētu saņemt visus solījumus, kas mūs 
saista ar Viņu. Palīdzot mūsu māsām un brāļiem 
viņu ikdienas izaicinājumos, neaizmirsīsim arī 
viņiem palīdzēt noslēgt un turēt šos svētos apso-
lījumus ar viņu Debesu Tēvu, lai Viņš tiem varētu 
apsolīt visbagātīgākās svētības šai dzīvei un 
mūžībai. Šie apsolījumi ir kļuvuši iespējami tikai 
pateicoties tam, ka tika atjaunots Jēzus Kristus 
evaņģēlijs un Viņa priesterības atslēgas.

Citiem vārdiem, mēs varam palīdzēt citiem 
palikt uz derību takas. Daži no mums ik pa lai-
kam novirzās no šīs takas, tādēļ mums ir jāatce-
ras, ka mūsu Debesu Tēva acīs mums vienmēr 
ir iespēja atgriezties. Pat ja mūsu virziens nav 
pilnīgs, Glābējs vienmēr mums atgādina: „Cik 
bieži [mēs] nožēlo[sim] grēkus un meklē[sim] 
piedošanu ar patiesu nolūku, tik [mums tiks] 
piedots”.

Viena no pretinieka prasmēm mūsdienās 
ir likt mums domāt un noticēt, ka mums nav 
iespējas mainīties vai mums vairs nav cerības. Šī 
destruktīvā domāšana liek daudziem no mums 
pārstāt censties. Un tieši šajā brīdī mūsu mīlestī-
ba, mūsu iedrošinājuma un atbalsta vārdi, mūsu 
laiks un mūsu palīdzība kādam var dot pietieka-
mi daudz cerības, lai mēģinātu vēlreiz.

Varbūt jūs nodomāsiet: „Nu labi, bet kurš 
kalpos man?” Dodoties svētīt savu brāļu un māsu 
dzīvi, mēs sakrāsim liecības, kas piepildīs mūsu 
dzīvi ar ticību Tam Kungam Jēzum Kristum. Šīs 
liecības mūsos atgriezīs sparu vēlreiz mēģināt 
pašiem. Svētais Gars mūs atdzīvinās un palīdzēs 
mums ar atjaunotām liecībām turpināt risināt 
mūsu pašu grūtības un personīgos pārbaudīju-
mus. Ikreiz, kad mēs cenšamies svētīt citu cilvēku 
dzīvi, Tas Kungs izrāda mums vēl vairāk žēlas-
tības; Viņš stiprina mūs un palīdz mums mūsu 
dzīvē.

Lūdzu, atcerieties, ka Tas Kungs Jēzus Kristus 
ir jūsu Glābējs un saprot jūs personīgi. Viņš zina, 
ko nozīmē pildīt aicinājumu un atteikties no kaut 
kā, lai palīdzētu Dieva bērniem. Viņam ir spēks 
svētīt jūs it visā, ja jūs Viņam ticat un nešaubā-
ties.

Mani dārgie brāļi un māsas, tajā dienā, kad 
priesterības vadītājs sajuta iedvesmu, lai mēs 
apmeklētu māti un dēlu, kuru nebija mūsu dienas 
kārtībā, es pasludinu, ka Dievs zināja, ka mēs 
viņiem bijām vajadzīgi. Un galu galā es biju tas, 
kuram tika kalpots. Tajā dienā es saņēmu vienu 
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the greatest lessons of the Savior’s love for us.

I testify that Jesus Christ is the Savior of the 
world, that He lives, that He lived and died for 
you and me, and that He was resurrected for you 
and me so that we can aspire to celestial reunions 
full of joy with those who are already on the 
other side of the veil. I know that He understands 
you and me perfectly. He understands each of 
our difficult moments, and He has the power 
to help us in those moments when we feel most 
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and 
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to 
restore the gospel in these days. I know that our 
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a 
prophet of the Lord, and I testify of these things 
in the name of Jesus Christ, amen.

no lielākajām mācībām par Glābēja mīlestību 
pret mums.

Es liecinu, ka Jēzus Kristus ir pasaules Glā-
bējs, ka Viņš dzīvo, ka Viņš dzīvoja un nomira 
par jums un mani un ka Viņš ir augšāmcēlies par 
jums un mani, lai mēs varētu tiekties uz prieka 
pilnu celestiālu atkalapvienošanos ar tiem, kas 
jau ir priekškara otrā pusē. Es zinu, ka Viņš iz-
prot jūs un mani pilnībā. Viņš saprot katru mūsu 
grūto brīdi, un Viņam ir spēks mums palīdzēt 
tajos brīžos, kad mēs jūtamies visneaizsargātākie. 
Es zinu, ka Tas Kungs Jēzus Kristus un mūsu De-
besu Tēvs parādījās Džozefam Smitam, lai šajās 
dienās atjaunotu evaņģēliju. Es zinu, ka mūsu 
dārgais pravietis, prezidents Rasels M. Nelsons, 
ir Tā Kunga pravietis, un es par to liecinu Jēzus 
Kristus Vārdā, āmen.
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